Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 28

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN KH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-28:1-6 Malta: the viper and the verdict reversed

After the shipwreck the survivors learn the island is MeAitn (Malta); the 'barbarian' islanders kindle a fire and show unusual kindness (1-2). Paul gathers
brushwood; a viper driven out by the heat fastens on his hand (3). The islanders conclude Aikn (Justice) is punishing the murderer who escaped the sea (4). Paul
shakes the snake into the fire and suffers no harm; after a long wait and no ill effect, the Maltese reverse their verdict: he is a god (5-6).

B - 28:7-10 Healings on Malta: Publius and all the sick

The leading man of the island (rtp&tog), Publius, receives the party hospitably for three days (7). Paul prays and lays hands on Publius's father, bedridden with
fever and dysentery, and heals him (8). The rest of the sick on the island come and are healed (9). The islanders honor them with many gifts and provision them
for the voyage (10).



©28:11-16

©28:17-22

©28:23-28

©28:30-31

The voyage to Rome: Puteoli, the brothers, and arrival

After three months they sail on an Alexandrian ship with the Dioscuri as figurehead; they put in at Syracuse for three days, make a circuit to Rhegium, and next
day reach Puteoli, where they find brothers and stay seven days (11-14). Brothers from Rome come to meet them at the Forum of Appius and Three Taverns; Paul
thanks God and takes courage (15). In Rome Paul is allowed to remain by himself with one soldier (16).

Paul meets the Roman Jewish leaders: the sect spoken against everywhere

After three days Paul summons the local Jewish leaders and explains he was handed over though innocent, appealing to Caesar without accusation against the
nation (17-19); his imprisonment is for the hope of Israel (20). The leaders deny receiving letters about him; they wish to hear his views on 'this sect, which they
know is spoken against everywhere (21-22).

The Isaiah citation: salvation sent to the Gentiles

A full-day exposition from Moses and the prophets about Jesus divides the audience (23-24). The departing in disagreement occasions Paul's final word: a full
quotation of Isa 6:9-10, the Scripture of hardened hearing (25-27), followed by the declaration that this salvation of God has been sent to the Gentiles, who will
listen (28).

The open ending: two years of unhindered proclamation
Paul lives two whole years in his own rented dwelling, welcoming all; he preaches the kingdom of God and teaches about the Lord Jesus Christ with all boldness

and dkwAVtwg — 'unhindered! The word is the book's last and its programmatic verdict on the gospel's advance.

1 Kai dacwBévteg tdte Enéyvwuev 6Tt MeAith 1) vijoog KaAeitat.

And when we had been brought safely through, we then learned that the island was called Malta.

NARRATIVE CONTINUATION (WE-SECTION) Kol The we-narrative continues seamlessly from the
shipwreck. The aorist participle Siacw®évteg ("having been brought safely through') echoes 27:44 and
frames the Malta episode as the fulfillment of the angel's promise (27:24). The island identification is

factual orientation.
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\ 14 4 bl ’7
Kat dxocwOEvTeg TOTE EMEYVWUEV

and having been brought safely through then we learned / recognized
coordinating conjunction Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - Stac{w temporal adverb Aor Act Indic 1 Pl - émyv@okw
attendant-circumstance participle main verb
— constative aorist (whole rescue as one — constative aorist
event) , , .,
EMYWVOOKW: 'come to know fully'; émi-
dlaowlw: 'bring safely through'; compound prefix intensifies recognition — they
of 814 + 6 {w; the prefix marks passage discovered and confirmed the island's
through danger. This word answered the name.

angel's 'God has granted you all who sail
with you' (27:24).

oqul MeAitn 1 vijoog

that Malta the island

content conjunction (introducing indirect Nominative Nominative Nominative

statement) predicate nominative article subject of kadeiron
MeAitn: Malta (modern Malta), a Roman viioog: 'island'; the standard word in Acts
island south of Sicily. The Western text for islands encountered on the voyage.

mistakenly reads MituAfvn (Lesbos),
geographically impossible.

KaAgital
is called
Pres Pass Indic 3 Sg - kaAéw

main verb of §ti-clause

— descriptive present (standing name)



2 ol te PapPapor mapeixov Nuiv ov TV Tuxoloav rAavOpwmioy: APavteg ydp mupav tpoceAdPfovto
TAVTAG NUAC 010 TOV DETOV TOV £@ecT®Tar Kal d1a TO PIxoC.

And the native people showed us extraordinary kindness, for they kindled a fire and welcomed us

all, because of the rain that had come on and because of the cold.

ELABORATION (THE ISLANDERS' RECEPTION)  TE The enclit. te continues the we-narrative. The
litotes o0 trv tuyodoav ('no ordinary, lit. 'not the one that happens') is a Greek idiom for
extraordinary quality. BapBapot is technical, not pejorative: non-Greek speakers; the Maltese spoke a
Punic dialect.

ot TE BapPapor TIOPEIXOV
the and native people / barbarians showed / provided
Nominative enclitic connective Nominative Impf Act Indic 3 Pl tapéxw
article used as pronoun (subject) subject main verb
BapPapog: originally 'bar-bar' (non-Greek — descriptive imperfect (ongoing hospitality)

speakers); here purely ethnic, not

napéyw: "‘provide, show'; imperfect pictures
pejorative. The Maltese spoke a Punic S P P

e . the sustained welcome as the survivors
(Semitic) dialect; Luke commends their

‘ arrived.
humanity.
L4 ~ k) \ ~
nuw ov mv Touxyovoav
us not the ordinary
Dative negation (litotes) Accusative Aor Act Ptc Acc Sg Fem - tuyxdvw
dative of indirect object article attributive participle (litotes with ov)

— constative aorist

tuyxdvw: 'chance upon, happen'; tv
tuxoloav = 'the ordinary kind'; o0 thv
tuxodoav = 'no ordinary' — a standard
Greek litotic idiom for superlative quality.



=~

@1AavOpwmiav
kindness / philanthropy
Accusative

direct object

@thavOpwria: 'love of humanity'; the
compound @ilog + &vOpwmog; a cardinal
virtue in Greco-Roman ethics; the noun is

™

P

({4 \
aavteg yop
having kindled for

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - éntw explanatory conjunction
attendant-circumstance participle
— constative aorist

dntw: 'kindle, light'; here the first act of

™

P

VPV

fire

Accusative

direct object of dpavreg

nopd: 'bonfire, pyre'; the practical warmth
of a large fire on a wet November morning.

hospitality.
emphatic — the Maltese exemplify the OspRaTy:
ideal.
7 7 L4 ~ \
npooeAafovto TAVTOG NUag o1
welcomed / took to themselves all us because of
Aor Mid Indic 3 Pl - tpocAapfévw Accusative Accusative preposition + accusative (cause)

second main verb (coordinated with mapeiyov by
Ydp-expansion)
— constative aorist
npocAapfdvw: 'receive, take to oneself';
the middle voice highlights the personal

welcome. The verb recurs at v.4 (the viper)
and Rom 14:1, 15:7.

direct object (universal inclusion) direct object (we-group)

oV
the

Accusative

article

"

P

VETOV OV
rain the
Accusative Accusative
object of S (cause) article

VetéG: 'rain'; a late-autumn Mediterranean
downpour after the storm.

)

P

£QPESTOTA

that had come on

Perf Act Ptc Acc Sg Masc - épiotnt
attributive participle (modifying verdv)
— intensive perfect (rain now in force)

épiotnut: 'stand upon, come upon'; the
perfect participle indicates the rain was
already pressing down on them.
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Kal o1 70 Pixog

and because of the cold
coordinating conjunction preposition + accusative (cause, parallel) Accusative Accusative
article object of 81 (cause, parallel)

Yoxog: 'cold'; only here in Acts; Malta in
late October/November is cold and wet.

3 ovotpédavtog de tod IavAov @puydvwy TL TAO0G Kat EmBévTog €nl TV TLpdv, Ex1dva &o g 0€punc
g€eABodoa kabfPev TA¢ xe1pO¢ abTOD.
When Paul had gathered a bundle of sticks and put them on the fire, a viper, driven out by the heat,

fastened on his hand.

NARRATIVE CONTINUATION = Q€ The genitive absolute (tod ITadAov ... ém@évtog) sets the scene;
Paul's manual labor contrasts with any apostolic privilege and sets up the providential test. The viper's

response to heat (&m0 tfi¢ Oépunc) is realistic.

GUGTPEYAVTOG ¢ T00 MavAov
having gathered together now of Paul

Aor Act Ptc Gen Sg Masc - 6UOTPEQW narrative connective Genitive Genitive

genitive absolute (subject = o0 IavAov) article (genitive absolute subject) genitive absolute subject

— constative aorist MabAog: Paul; the genitive absolute names

‘ h 1 2 2
st el s the apostle as actor, not bystander.

practical service — he is carrying his own
firewood, not standing above the labor.
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PPLYAVWV T nAf00¢ Kol

of brushwood / sticks a certain / some bundle / quantity and
Genitive Accusative Accusative coordinating conjunction
partitive genitive (with TAfjfog) indefinite pronoun (modifying mAfifog) direct object of quatpépavrog
@puyavov: 'dry stick, brushwood'; a mAf6og: 'multitude, quantity, bundle'; here
common word for gathered kindling. a bundle or armful of sticks.
£mOEvTOog eml TV TUPAV
having put on on the fire
Aor Act Ptc Gen Sg Masc - émit{fnut preposition + accusative (surface contact) Accusative Accusative
genitive absolute (second ptc, same subject) article object of ént

— constative aorist

emrtifnuu: 'place upon'; genitive absolute
continues with Paul as subject.

Ex1dva amo TG Oépung

a viper from the heat

Nominative preposition + genitive (source / cause) Genitive Genitive

subject of kaOfjyev article object of &nd (cause: driven out by the heat)
#xdva: 'viper'; in Greek tradition a symbol Bépun: 'heat, warmth'; the fire's heat drives
of deadly menace; John the Baptist called the hibernating snake from the bundle — a
the Pharisees yevvipata éxidvav (Matt realistic detail.

3:7). Modern Malta has no venomous
snakes, but fauna have changed; Luke's
narrative requires a creature the Maltese
recognized as deadly.
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£€eAOoloa kaOfijPev g

coming out fastened on / bit the
Aor Act Ptc Nom Sg Fem - é€€pyopat Aor Act Indic 3 Sg - kabdntw Genitive
attendant-circumstance participle main verb article
— constative aorist — constative aorist (single decisive act)

kabdrnrw: 'fasten upon, seize'; a rare
compound; the verb describes the snake's
grip on the hand, not necessarily a full
envenomation — but the islanders assume
the worst.

avtod
his
Genitive

possessive genitive

X€1pOG
hand

Genitive

genitive of part seized (with kaOfjipev)

4 ¢ 8¢ eidov oi PdpPapor kpeuduevov TO Onpiov €k tfic xepdg adTod, mpdg dAAAoUG FAeyov: TVTWG

POVELG €6TIV O AVOpwWTOG 0UTOG, OV dracwBEvTa €k Th¢ Oaddoong 1] Alkn (fjv oUK €laoev.

When the native people saw the creature hanging from his hand, they said to one another, '"No doubt

this man is a murderer; though he was saved from the sea, Justice has not allowed him to live!

NARRATIVE REACTION (MISINTERPRETATION) = O€ The islanders interpret the snake-bite within a
popular theology of divine nemesis: escape from one danger only to be struck by another proves guilt.
Aikn (Justice personified) is a Greek divine abstraction — the Maltese, Punic-speaking, likely share the

concept under their own religious vocabulary, but Luke renders it in Greek terms.



WG
when

temporal conjunction

O
now

narrative connective

eidov
they saw

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

main verb of temporal clause

— constative aorist

€
o1
the

Nominative

article

=

™

BapPapor KPEUAUEVOV T0 Onpiov
native people hanging the creature / beast
Nominative Pres Mid Ptc Acc Sg Neut - kpeudvvopt Accusative Accusative
subject object complement participle (with eidov) article direct object (accusative + ptc construction)
— descriptive present (ongoing grip) Onpiov: 'wild animal, beast'; the word can
Kkpepdvvopt: 'hang, be suspended'; the j;?efe any wild creature; here clearly the
participle vividly pictures the snake
dangling from Paul's hand.
€K g XE1POG avtoD
from the hand his
preposition + genitive (source/attachment) Genitive Genitive Genitive
article object of éx possessive genitive
TPOG aAAnAoug £\eyov TAVTWG

to

preposition + accusative (direction of speech)

one another

Accusative

reciprocal pronoun (object of mpd)

were saying
Impf Act Indic 3 Pl AMéyw

main verb (introducing direct speech)

— descriptive imperfect (ongoing exchange)

certainly / no doubt
adverb of certainty

navtwg: 'certainly, by all means'; their
confident inference — they are sure of his
guilt.



QOVELG £0TIV 0 avOpwog
murderer is the man
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
predicate nominative copula article subject
@ovevg: 'murderer'; a strong word; they — descriptive present
deduce the most serious crime.
0UTOG ov dracwOévta €K
this whom having been saved from
Nominative Accusative Aor Pass Ptc Acc Sg Masc - dtao(){w preposition + genitive (separation)

demonstrative (attributive to dvfpwmnog)

relative pronoun (accusative subject of indirect
statement)

accusative + ptc (object complement of laoev)

— constative aorist

Thg

OaAdaoong

n

the sea the
Genitive Genitive Nominative
article object of éx article
- - -~ : . - 5
ijv OUK ELOOEV
to live not has allowed
Pres Act Inf - {dw negation Aor Act Indic 3 Sg - €dw

infinitive (object of elaoev)

— descriptive present

main verb of relative clause
— constative aorist

£dw: 'permit, allow'; Atkn has 'not allowed
him to live' — the snake-bite is read as
divine retribution catching up with an

escapee.

Atkn

Justice

Nominative
subject (divine personification)

Atkn: 'Justice' personified; a Greek divinity,
daughter of Zeus (Hesiod); here used by
Luke to represent Maltese popular
theology — divine justice that pursues the
guilty. The concept parallels Hebrew Lawn

in its retributive sense.



5 0 uev ovv anotva&ag to Onpiov i to mOp Enabev oVOEV KakdVv.

He, however, shook off the creature into the fire and suffered no harm.

CONTRAST / NARRATIVE RESOLUTION pév .00V The uév anticipates a 8¢-contrast (vv.6ff.) and

oUv resumes after the parenthetical Maltese dialogue. The brevity of v.5 is powerful: one aorist
(&drotvdéag), one main verb (¢tabev), universal negation (008¢v kakdv) — and the matter is settled.

No commentary from Paul.

[4 5 b Ié
0 UEV ovV amotiva&ag

he on the one hand then / therefore shaking off

Nominative contrast marker (uév ... §¢) resumptive particle Aor Act Ptc Nom Sg Masc * &roTivéoow

article used as pronoun (subject) attendant-circumstance participle

— constative aorist (single decisive shake)

dnotivdoow: 'shake off'; only here and
Luke 9:5 in the NT; echoes Jesus'
instruction to shake off the dust. The
casual single shake underscores Paul's lack

of alarm.
1 ’7 bl \
TO Onpiov €ig TO
the creature into the
Accusative Accusative preposition + accusative (direction) Accusative

article direct object of anotvaéog article



nop
fire
Accusative

object of eig

Enadev
he suffered

Aor Act Indic 3 Sg - ndoxw
main verb
— constative aorist

ndoyw: 'suffer, experience (ill)'; the verb
implies harm; with 008¢v kakdv the
statement is total: no harm whatsoever.

0vdeV
nothing

Accusative

direct object (negated)

KOKOV
evil / harm

Accusative

substantival adjective (predicate object)

kakdv: 'evil, harm'; together 008¢v kakdv is

absolute — no harm of any kind,
vindicating the promise of Lk 10:19
('nothing will harm you').

ol 0¢ TPooedOKWV aLTOV UEAAELY TiumpacBat 1] KATaTinTely AQVW VEKPOV. €M1 TTOAD d¢ ALTOV

TPOoOOKWVTWYV Kal OewpolvTwy undév dromov ig adTOV yivéuevov, uetaPalduevor #Aeyov adtodv eival

Bedv.

They were expecting him to swell up or suddenly fall down dead. But after they waited a long time

and saw nothing unusual happen to him, they changed their minds and said he was a god.

CONTRAST (EXPECTATION REVERSED)

genuinely providential immunity.

0¢ The imperfect mpooedkwv captures their sustained
watching; éri oAU (‘for a long time') marks the extended wait that defeats their prediction. The
reversal (uetafoalduevor) from 'murderer’ to 'god' mirrors the Lystra episode (14:11-15) and reveals
Luke's irony: the one they label a deity is precisely not claiming divinity, while they are watching a

(¢
o1
they

Nominative

article used as pronoun (subject)

adversative connective

/4
MPOCGESOKWV
were expecting
Impf Act Indic 3 Pl tposdokdw

main verb

— descriptive imperfect (sustained
expectation)

npoodokdw: 'expect, await'; their eyes are
fixed on Paul, expecting collapse.

L
avtov
him
Accusative

accusative subject of indirect statement
(infinitives)



uéAAewv
to be about

Pres Act Inf - uéAw

infinitive of indirect statement
— descriptive present

HéMw: 'be about to'; with infinitive
expresses imminent action.

7
mipunpacOat
to swell up

Pres Pass Inf - nipmpnpt
complementary infinitive (object of ué\Aew)

— descriptive present

nipmpnut: 'swell up, inflame'; the expected

symptom of a serious envenomation —

or

disjunctive conjunction

KOTOTTELY
to fall down

Pres Act Inf - katamintw

complementary infinitive (parallel to
niumpxoOot)

— descriptive present

katamnintw: 'fall down'; collapse from

they know their vipers. venom — the alternative fatal outcome.
vV /4 pd \ \
APVW VEKPOV Eml oAV
suddenly dead for a long time
adverb of manner Accusative preposition + accusative (extent of time) Accusative

devw: 'suddenly'; only three NT
occurrences, all in Luke-Acts (Acts 2:2;
16:26; here).

object complement (predicate acc. with
KOTATITTEL)

object of éni (temporal extent)

Oé
but

adversative connective (second clause)

aVTOV
of them

Genitive

genitive absolute subject

TPOGOOKWVTWV
waiting / expecting
Pres Act Ptc Gen Pl Masc - tpoodokdw

genitive absolute

— descriptive present (ongoing watch)

Kol
and

coordinating conjunction

BewpovvTwy

seeing / observing

Pres Act Ptc Gen Pl Masc - fewpéw
genitive absolute (second ptc, same subject)
— descriptive present

Bewpéw: 'observe carefully, behold'; the
intensive -ew compound — they are
watching closely.

undev
nothing
Accusative

direct object (negated, in indirect perception)

dtonov
unusual / wrong

Accusative

substantival adjective (predicate in ptc clause)

dromog: lit. 'out of place'; 'unusual, wrong';
used of something that should not happen.

Pilate uses it of Jesus (Luke 23:41 —
'nothing out of place').

€1g
to / toward

preposition + accusative (reference)
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auTOV YLVOUEVOV petaPaAopevor E\eyov

him happening changing their minds were saying
Accusative Pres Mid Ptc Acc Sg Neut - yivouat Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - petaBdAAw Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
object of eig participial object complement (with 6swpovvtwv attendant-circumstance participle main verb

) — constative aorist (the reversal) — descriptive imperfect

SR petafdAAw: 'change, turn around'; middle

voice = changing one's own position; their
theological verdict executes a complete

180°.
i v\ 1 5 1[0 J4 )
avtov gval Ocov
him to be agod
Accusative Pres Act Inf - gip{ Accusative
accusative subject of indirect statement infinitive of indirect statement predicate accusative (indirect statement)
— descriptive present 0edg: 'god'; the Maltese verdict reverses

completely from @oveig to Oeév — the twin
poles of pagan interpretation; Luke's ironic
counterpoint is that Paul (like Peter, Acts
10:26) would immediately disclaim this.

7 Ev d¢ T0ig TepL TOV TOTOV EKETVOV LTIRPXEV XWPLX TG TPWTW TG Vicou ovouartt ITomAiw, 0G
avadeauevog NUAG TPEIG NUEPAG PIAOPPOVWG EEEVIneV.

Now in the region around that place were fields belonging to the leading man of the island, named

Publius, who received us and entertained us hospitably for three days.

NEW SCENE INTRODUCTION = Q€  The mpétog tfic vi oo ('first man of the island') is an official title

confirmed archaeologically in two Maltese inscriptions (one Latin: primus Melitensium, one Greek:
np&dTog MeAtaiwv). Publius is his cognomen. The three-day hospitality sets up the healing story.



)

P

b ~ \
Ev TOLG TEPL
in the around
preposition + dative (location) narrative connective Dative preposition + accusative (in articular
article prepositional phrase)
\ bl ~ € ~
TOoV EKELVOV UTINPXEV
the that there were / belonged
Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - Umdpxw
article demonstrative adjective existential main verb
— descriptive imperfect
umdpyw: 'exist, belong to'; a
characteristically Lukan verb (80% of NT
usage in Luke-Acts).
7 I4 ~
Xwplx TTPWTW ™mg¢
fields / estates leading man / first man of the
Nominative Dative Genitive
subject of vnfjoxev dative of possession article
xwpiov: 'field, piece of land, estate'; the np@rog: 'first'; tp@Tog TG Vijoou is an
plural suggests an extensive property. official administrative title confirmed in
Maltese inscriptions (Latin: primus
Melitensium).
4 bl /4 4 «©
vrjoov ovouaTti HOT[)\l(.p (0]
island Publius who
Genitive Dative Nominative

genitive of specification (with mpdtw — title)

dative of respect (naming construction)

apposition (the name)

émAtog / Publius: a Latin Roman
cognomen; the historical tp&tog of Malta
ca. AD 60.

relative pronoun (subject)
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avadeauevog Nuég
having received / welcomed us

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - dvadéxopat Accusative
attendant-circumstance participle direct object

— constative aorist

avadéyouat: 'receive, welcome'; a formal
hospitality term; middle voice emphasizes
Publius's personal commitment.

~ - -

PIAOQPPOVWG £€Evioev

hospitably / kindly entertained as a guest

adverb of manner Aor Act Indic 3 Sg - Eevilw
@A o@pdévwe: 'in a friendly, hospitable main verb of relative clause

manner"; from @iAog + @priv; a hapax in the .+ constative aomist

NT; stresses the warmth of the reception.
gevilw: 'entertain as a guest, lodge'; the

formal hospitality verb; cf. Acts 10:6, 23
(Peter lodging with Simon); 28:23 (Paul
receiving visitors).

MaAog eloeABwv kal TpooevEEuevog, EmBEel] TAG XETPAG AVTH), 1GoATO AVTOV.,

Now it happened that the father of Publius was lying sick with fever and dysentery. Paul went in to

him and prayed, and laying his hands on him he healed him.

eloeABelv, tpooev€acbat, Embeic T xeipag — parallels Jesus (Luke 4:40; 13:13).

TPETG
three

Accusative

accusative of time (extent)

NEW EPISODE (HEALING) | O€ The g¢yéveto + infinitive construction (eloeABelv katakeioOat) is a
Lukan Semitism (cf. Luke 1:8; 2:1; Acts 4:5). The double illness — nupetoi ('fevers, plural, intermittent)
and dvoevtépiov (dysentery) — is medically specific; W. K. Hobart (1882) and Luke's medical

vocabulary have been debated but this case remains remarkable for precision. Paul's method —

(4
NUEPaG
days
Accusative

accusative of time extent

gyéveto O¢ TOV matépa tod IomAiov TUPETOIG Katl SUGEVTEPLW GLVEXOUEVOV KATAKEIGOAL TTPOG OV O
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bl 7 f /7 \ /4
EYEVETO O OV MOTEPX

it happened now the father
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat narrative connective Accusative Accusative
impersonal introductory verb (Lukan formula) article accusative subject of infinitive (katakeiofo)

— constative aorist

yivouat: 'become, happen'; éyéveto +
infinitive is a Lukan Semitism marking a
new episode.

~ = - ™ - 7~

T00 MomAtiov TTUPETOIG Kol

of Publius fevers and

Genitive Genitive Dative coordinating conjunction
article genitive of relationship dative of means (with cuvexduevov)

nupetdg: 'fever'; the plural mupetol may
indicate recurring or multiple bouts —
medically consistent with Malta fever
(brucellosis) or malaria.

SUO'EV‘UEP{({) GUVEXépEVOV KatakeioOa T[p(‘)g
dysentery being afflicted / held in grip of to be lying down to
Dative Pres Pass Ptc Acc Sg Masc - GUVEXW Pres Mid Inf - katdketpuat preposition + accusative (direction)
dative of means (parallel with Tvpetoig) participial modifier of naréoa infinitive (subject of éyéveto — the happening)
duoevtéprov: 'dysentery'; a medical term — descriptive present (ongoing illness) — descriptive present (state)
iiii\;jvntjf:gl;‘?jfiitrslt;j::cljl);jehjzirn ouvéxw: 'hold together, constrain'; the katdkepat: 'lie down (ill)'; the standard NT
’ passive 'to be seized by illness — a vivid term for a sick person bedridden.

idiom for being in the grip of disease (cf.
Luke 4:38, Peter's mother-in-law).

~ = - ™ - N

ov 0 MadAog gloeAOwv

whom the Paul going in

Accusative Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - eio€pyopat
relative pronoun (object of mpdc) article subject attendant-circumstance participle

— constative aorist
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Kol TPOGEVEAUEVOG emOeig TOG

and having prayed laying on the
coordinating conjunction Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * tposgO)opat Aor Act Ptc Nom Sg Masc - émitifnut Accusative
attendant-circumstance participle attendant-circumstance participle article
— constative aorist — constative aorist
npooevyopat: 'pray'; Paul prays first — the gmtifnuu: 'place upon'; the laying on of
healing is presented as God's act, not a hands for healing echoes Jesus (Luke 4:40;
magical technique. 13:13) and the apostolic practice.
~ R ~ 7 R /4
Xerpag avTw LXoxTO avtov
hands on him he healed him
Accusative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - idopat Accusative
direct object of EmBeic dative of disadvantage/reference (recipient of main verb direct object
hand-laying)

— constative aorist (complete healing)

idopat: 'heal'; primarily a medical term; in
Luke-Acts used of Jesus and apostolic
healings alike. The middle voice may
emphasize Paul's involvement, though the
agent is God.

O toUTOL ¢ YEVOUEVOU Kal o1 Aotrtol ot €V Tf] VIow EXoVTEC dobevelag pootipxovTo Kal é0epamevovTo,

When this had happened, the rest of the people on the island who had diseases also came and were
healed,

RESULT / EXTENSION = O€  The genitive absolute Totouv yevouévou ('this having happened')
connects the island-wide healing to Publius's father's cure as trigger. The two imperfects
(TpochipxovTo, éBepanevovTo) picture an ongoing stream of arrivals and healings — a miniature
Galilean ministry on the island.



”~ ™

TOUTOU O¢ YEVOUEVOL Kol

™ 7~

this now having happened also

Genitive narrative connective Aor Mid Ptc Gen Sg Neut - yivopat adverbial conjunction (also, extension)
genitive absolute subject (demonstrative genitive absolute

pronoun)

— constative aorist

~ = - ™ - =

ol Mool ol v

the rest / others the in

Nominative Nominative Nominative preposition + dative (location)
article subject article (introducing participial modifier)

Aowndg: 'remaining, rest'; all the remaining
sick on the island — a comprehensive

healing.
~ 4 /4 b4 7
m Vrow EXOVTEC ac0 EVELXG
the island having illnesses / weaknesses
Dative Dative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - £xw Accusative
article object of v attributive participle (modifying oi Aoimof) direct object of &ovreg
— descriptive present (existing condition) dofévera: 'weakness, illness'; a broad term
for physical ailments; the plural covers
diverse conditions.
U4 \ bl 4
TPOCT|PXOVTO Kol sespanEUOVto
were coming and were being healed
Impf Mid Indic 3 Pl - mpocépyouat coordinating conjunction Impf Pass Indic 3 Pl - Oepanevw
main verb second main verb (coordinated)
— descriptive imperfect (repeated coming) — descriptive imperfect (repeated healings)
npocépxopat: 'come to, approach'; the Oepanedw: 'heal, cure'; the passive voice
imperfect pictures a stream of arrivals. points to God as agent; the imperfect

matches the stream of arrivals — they kept
coming and kept being healed.



10 ol kat moAAQig Tipaic ETiunoav NUAG Kal GVayoUEVOLS EMEDEVTO TA TPOG TAG XPELAG.

They also honored us with many honors, and when we were about to sail they put on board

whatever we needed.

RESULT (GRATITUDE EXPRESSED) KOl The polyptoton tiuaic étiuncav (‘honored with honors') is
emphatic — a Semitic-style figura etymologica used here to underscore extraordinary recognition. The
provisions (t& npdg tag xpeiag) for the voyage reflect the community's practical generosity, closing the

Malta episode on a note of reciprocal blessing.

(4 \ ~ ~
ot Kol TOAAQIC TIMAIG
they also many honors / gifts
Nominative adverbial conjunction (also) Dative Dative
relative pronoun used as personal pronoun dative of means dative of means (figura etymologica with
(subject) étiunoav)

ripn: 'honor, value, price'; the polyptoton
TIpaiG Etipnoay is a Semitic-influenced
emphatic construction.

”~ ™ ™ Ty e

£tiunoav Nuég Kal AVOYOUEVOLG

they honored us and as we were putting out to sea

Aor Act Indic 3 Pl tipudw Accusative coordinating conjunction Pres Pass Ptc Dat Pl Masc - avdyw

main verb direct object dative participle (temporal — when we were

) ) about to sail)
— constative aorist

2ea ] : — descriptive present (point of departure)
Tipdw: 'honor, value'; the figura

etymologica here echoes OT usage (cf. Num avayw: 'lead up, put to sea'; the nautical
22:17, Balaam and Balak). technical term used throughout Acts 27-28
for setting sail.
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bl 7 \ 1 \
enebevro ™ TPOG TOG

they put on (board) the things for the
Aor Mid Indic 3 Pl - ¢mitiOnut Accusative preposition + accusative (purpose/reference) Accusative
main verb article (substantive) article

— constative aorist

gmtifnur: 'put on, load'; the middle voice
suggests personal care in loading the
provisions.

Xpeiag

needs

Accusative

object of mpds (purpose)

xpeia: 'need, necessity'; ta mpdg TG xpeiag
= 'the things for the needs' = provisions for
the voyage.

11 Meta 8¢ Tpeig ufvag dvixOnuev év TAoiw TapakeXelUaKOTL €V Tf] Vow, AAe€avdpivw, Tapact|iw
A100K0VpO1G,.

After three months we set sail in a ship that had wintered in the island, an Alexandrian ship with the
tigurehead of the Twin Gods.

NARRATIVE CONTINUATION (DEPARTURE) = O€ Three months places the departure in late January or
early February — just as sailing season reopened. The Alexandrian grain fleet regularly wintered in
harbors along the route. The Dioscuri (Castor and Pollux), sons of Zeus and Leda, were patron deities
of sailors (cf. the constellation Gemini); their tapdonuov (figurehead or painted emblem) was a
common ship ornament. The detail is nautical color, not theological irony — though readers may note

a pagan divine escort for a journey God is superintending.



=

Meta O TPEIG

after now three

L

preposition + accusative (temporal) narrative connective Accusative

accusative of time extent (with ufjvag)

ufvag
months

Accusative

object of uetd

=

™ ™

bd 4 I 7 7
(XVT]XGT"JEV EV T[)\Ol({.) TAPAKEXETUAKOTL
we set sail in/ on a ship that had wintered
Aor Pass Indic 1 Pl - dvdyw preposition + dative (means: aboard) Dative Perf Act Ptc Dat Sg Neut - mapayxetuddw
main verb object of év (the vessel) attributive participle (modifying mhoi)
— constative aorist — intensive perfect (still moored after
- . . wintering)
&vdyw: 'put to sea, set sail'; passive used as
deponent; the nautical technical term. napaxelpdlw: 'winter over, spend the
winter'; Paul had tried to avoid this very
fate (27:12) — providentially, a suitable ship
was there waiting.
bl ~ 4 7 Ié
EV ™m Vrow A)\EE“VSPlV(p
in the island Alexandrian
preposition + dative (location) Dative Dative Dative
article object of év adjective in apposition to mhoiw
"AAe€avdpivog: 'from Alexandria'; one of
the great Alexandrian grain ships that
supplied Rome; cf. Acts 27:6.
4 4
TTaPpooTUW AIOGKOUPOlC
with a figurehead of the Twin Gods / Dioscuri

Dative Dative

dative of manner / description (with dative specifying the figurehead

Atookovpot ,
pots) Mbokovpot: 'sons of Zeus' — Castor and

napdonpov: 'figurehead, emblem'; the
identifying mark painted or carved on a
ship's bow; a technical nautical term.

Pollux (Gemini); patron gods of sailors in
Greco-Roman religion; their appearance as
St. Elmo's fire was deemed a favorable

omen.



12 «al katayEvteg €i¢ Zupakoloag Emepeivapev NUEpag TPeig,
And putting in at Syracuse, we stayed there three days.

NARRATIVE CONTINUATION (ITINERARY) | KOi The itinerary resumes with laconic brevity: Syracuse
(on the east coast of Sicily), a major port, was a customary stop. The three days likely reflect favorable

wind awaiting or cargo business.

\ /4 b
KOl K(X‘KCXXGEV‘EEC €16
and putting in / having arrived at / into
coordinating conjunction Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - katdyw preposition + accusative (destination)

attendant-circumstance participle
— constative aorist

katdyw: 'bring down, put into port'; the
nautical deponent passive = 'to put in,

make port'.
EMEPELVAUEY NUEPAG TPELg
we stayed days three
Aor Act Indic 1 Pl émpévw Accusative Accusative
main verb accusative of time extent accusative of time extent

— constative aorist

€mpévw: 'remain, stay on'; the éni- prefix
adds duration.

ZUpAKOUGAG
Syracuse
Accusative
object of €ig

Tupdrovoat: Syracuse, on the southeast
coast of Sicily; one of the great ports of the
ancient Mediterranean.
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AAOopev &ig MotiéAoug,

From there we made a circuit and arrived at Rhegium. And after one day a south wind sprang up,

and on the second day we came to Puteoli.

CONTINUATION (ITINERARY)

commercial harbor.

30ev

80ev (‘from there') is a Lukan transitional. nepieA@dvteg
('making a circuit') suggests tacking or a detour around headlands. The south wind (vétoc) provided
the ideal push up the Tyrrhenian coast: from Rhegium to Puteoli (about 180 miles) in one day with a
good south wind is credible for a large sailing vessel. Puteoli (modern Pozzuoli) was Rome's main

00ev TepleABOVTEG KATNVTRGAUEV €1¢ PAYLOV. Kal UeTA pHioy NUEPAV EMyeVOUEVOL VOTOU deutepaiot

=

00¢ev
from there
local adverb (source)

30ev: 'from where, from there'; Lukan
itinerary connector.

™

P

J
nepreAOOVTEG
making a circuit
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - mepiépxopat

attendant-circumstance participle
— constative aorist

nepiépyopat: 'go around'; here a nautical
maneuver — tacking or rounding a

KXTNVTHOAUEV
we arrived

Aor Act Indic 1 Pl - katavtdw

main verb
— constative aorist

Kotavtdw: 'arrive at, reach'; a technical
term for reaching a destination; common

€1g
at

preposition + accusative (destination)

headland to reach Rhegium. in Acts.
‘Pytov Kol UETA piav
Rhegium and after one
Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (temporal) Accusative
object of eig numeral adjective

‘Priytov: Rhegium (modern Reggio

Calabria), at the toe of Italy, commanding

the Strait of Messina.
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Nuépav ETLYEVOUEVOU VvOTOU devtepaior

day springing up south wind on the second day
Accusative Aor Mid Ptc Gen Sg Masc - €mtyivouat Genitive Nominative
object of uerat genitive absolute genitive absolute subject predicate adjective (temporal: second-day men' =
— constative aorist vétog: 'south wind'; the ideal wind for arriving on the second day)
sailing northward up the west coast of Italy. devtepaiog: 'on the second day'; an ordinal

gmyivouat: 'come upon, spring up'; used of s . .

) thidds i POt 5p g P ) adjective used adverbially as predicate — a
winds; the aorist marks the wind's arrival . - .
o classic Greek idiom for travel duration (cf.
as a decisive moment. - ) .
tprtaiog = 'on the third day").

NABouev €i¢ IMoti6A0ug

we came to Puteoli

Aor Act Indic 1 P1- #pyopat preposition + accusative (destination) Accusative

main verb object of eig

— constative aorist otioAot: Puteoli (modern Pozzuoli), near

Naples; Rome's major commercial port for
Eastern goods and grain; the gateway to
Italy.

14 ol evpdvrec ddeApolc mapekAiOnuev én' adtoic émueivat Auépag Entd: kai obtwg eig THV Pdunv
NABapev.

There we found brothers and were invited to stay with them for seven days. And so we came to

Rome.

CLIMACTIC ARRIVAL | Kol The understated kod oGtwg €i¢ Thv Pwunv fABauev — 'and so we came to
Rome' — is one of the most quietly climactic lines in Acts. The entire two-volume narrative has moved
toward this moment since Acts 1:8 ('to the end of the earth') and 19:21 ('I must also see Rome'). Luke

marks the arrival with a simple aorist and no fanfare. The seven days at Puteoli imply Sunday worship

— the first Roman church Paul encountered.




=

oV
where / there
local relative adverb

oU: 'where'; used as a local adverb (‘at
which place' = 'there').

™

P

EVPOVTEG

finding

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - e0piokw
attendant-circumstance participle

— constative aorist

=~

adeA@oug
brothers

Accusative

direct object

adeA@dg: 'brother'; Christians; a pre-
existing community at Puteoli, the main
Italian port — not surprising given the flow
of Eastern commerce.

)

P

napekANOnuev
we were urged / invited
Aor Pass Indic 1 P] - napakaléw
main verb

— constative aorist

napakaléw: 'urge, exhort, invite'; the
passive suggests the brothers pressed the
invitation — their initiative.

™

=

=

™

=

en' avToig gmugival NUEPAG
with them to stay days
preposition + dative (association) Dative Aor Act Inf - émuévw Accusative

object of ént infinitive (complementary to nopekAriOnuev) accusative of time extent

— constative aorist

EMTA Kat oUTWG €i¢
seven and so / thus to
Accusative coordinating conjunction adverb of manner (climactic summary) preposition + accusative (destination)

numeral (modifying fuépag)

éntd: 'seven'; seven days = a full week,
likely including a Sunday gathering.

oUtwg: 'thus, so'; the word gathers up the
entire journey — storms, shipwreck, Malta,
the voyage — into a single providence: 'and

so.

Vv
the

Accusative

article

Pounv
Rome

Accusative

object of €ig

‘Pwun: Rome; the goal of Acts since 1:8
('the ends of the earth') and 19:21; the city
Paul had longed to visit (Rom 1:10-15). The
arrival is understated: no triumph, no
ceremony — just a simple aorist.

AABauev

Wwe came

Aor Act Indic 1 P1- €pyopat

main verb

— constative aorist (climactic arrival)



15 d&keibev oi &deA@oi drxovoavTeg Ta epl AUGY AABav gic dmdvtnotv fuiv dxpt Anniov ®dpov kai Tpidv
TaBepvdv, obg 1dwv 0 TadAog evxapiotrioag té Oe® Elafev Bdpooc.

And the brothers there, when they heard about us, came to meet us as far as the Forum of Appius

and the Three Taverns. When Paul saw them, he thanked God and took courage.

NEW EPISODE (ROMAN WELCOME) = KOKEIDEV The Roman Christians travel out to meet Paul: the

Forum of Appius (Appii Forum) is about 43 Roman miles from Rome; Three Taverns (Tres Tabernae)
about 33 miles — two separate delegations, or one that met him progressively. The formal 'meeting'
(&dndvnoig) is the same word used of bridesmaids meeting the bridegroom (Matt 25:6) and of the
Thessalonians meeting the Lord in the air (1 Thess 4:17) — a ceremonial coming-out to escort an
honored guest. Paul's emotional response — g0xapiotricag and EdaPev 0dpoog — shows the weariness

and anxiety the journey had cost him.

~ - o~ ™ - ™ -

KAKETOEV ol adeAgot AKOUGAVTECG

and from there the brothers hearing

crasis (ki + ékeibev); connective + local adverb Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dko0w
k&keiBev: crasis of kal éxeibev; 'and from article subject attendant-circumstance participle

. "
there'; transition to the Roman brothers. &8eAbe: Christians at Rome; a church Paul .+ constative aomist

knew (cf. Romans 16) but had not yet
visited as a free man.

T« Tepl Nu&ov NABav

the things about us came

Accusative preposition + genitive (reference) Genitive Aor Act Indic 3 P1 - €pxopat
article (substantive) object of mepi main verb

— constative aorist



€ig AmavTno Nuiv axpt

to meeting us as far as
preposition + accusative (purpose/destination) Accusative Dative preposition + genitive (extent)
object of ei¢ (purpose: 'to meet) dative of interest

andvtnolg: 'meeting, coming to meet'; a
semi-technical term for formally going out
to escort an arriving dignitary; cf. Matt
25:6; 1 Thess 4:17.

~ = - ™ ~ e

b ] ’7 14 \ ~
Ammiov ®opov Kol Tpiwv
of Appius Forum and Three
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive of possession (in place name) genitive (place name component) genitive (place name component)
"Anmiog: the Roman censor Appius Claudius ®Gpog: Latin forum = market/meeting
Caecus built the Appian Way; the Forum of place; transliterated into Greek.

Appius (Appii Forum) was a market town
on the Via Appia about 43 miles from

Rome.
~ «© 7 8 \ (4
T(xﬁepvwv (0)V] 1owv (0]
Taverns whom seeing the
Genitive Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 0pdw Nominative
genitive (place name: Tres Tabernae, ~33 miles relative pronoun (object of 18¢hv) attendant-circumstance participle article
from Rome)

— constative aorist
Tapépvar: transliteration of Latin tabernae

(‘shops, inns'); Tres Tabernae was a well-

known road-station about 33 Roman miles

from Rome on the Via Appia.
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Paul giving thanks to God
Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - e0Xap1oTéw Dative Dative
subject attendant-circumstance participle article dative of indirect object (of thanksgiving)

— constative aorist

gvxapiotéw: 'give thanks'; Paul's first act on
seeing brothers from Rome is gratitude to
God — characteristic of his letters (Phil 1:3;
1 Thess 1:2).

EAafev Bapoog

he took / received courage / encouragement

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw Accusative

main verb direct object

— constative aorist 0dpoog: 'courage, boldness'; a hapax in the

NT; the noun form of 8apcéw ('take
courage, spoken by Jesus to Paul at Acts
23:11). The angel's word is now embodied
in the welcoming brothers.

16 Ote d¢ eioNABoyev €ig Puny, Enetpann t@ MavAw pévery Kad' ELTOV GUV TG PUAKGCOVTL ADTOV
OTPATLWT.

And when we entered Rome, Paul was allowed to stay by himself, with the soldier who was guarding

him.

NEW SCENE (ROMAN CUSTODY) = O0¢ The we-narrative ends here with the entry into Rome; from v.17
Paul acts alone. The custody arrangement — custodia militaris, living in his own quarters with one
soldier — is the most lenient form of Roman detention and explains how Paul could receive visitors
freely (v.30). It is historically consistent with what we know of appeals pending before the imperial

court.




dte
when

temporal conjunction

™

O
now

narrative connective

=

€1¢

into

gionAOouev

we entered

Aor Act Indic 1 Pl - eicépyouat preposition + accusative (destination)
main verb of temporal clause

— constative aorist

=

(P 4 7 7 ~ I_I 4 A
wunv EMETPATI] W XLVAW
Rome it was permitted / he was allowed to Paul
Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - émitpénw Dative Dative
object of eig main verb (impersonal passive) article dative of indirect object (with impersonal
. . passive)
— constative aorist
emtpénw: 'permit, allow'; the passive
construction 'it was permitted to Paul'
leaves the granting authority unnamed —
the tribune or Praetorian prefect.
7 ] 4 1 \
HEVELV Ko EAVTOV ouv
to remain / stay by himself with
Pres Act Inf - yévw preposition + accusative (manner) Accusative preposition + dative (accompaniment)

infinitive (subject of énetpdmn)
— descriptive present

Hévw: 'remain, stay'; the present infinitive
stresses the ongoing condition —a
standing arrangement.

reflexive pronoun (kat' éavtdv = 'by himself,
alone')

kat' équtdv: an idiomatic phrase meaning
'by himself, privately'; contrasts with a
public prison or barracks.
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Q® @uAacoovTi aUTOV

the guarding him

Dative Pres Act Ptc Dat Sg Masc - uAdoow Accusative

article attributive participle (modifying otpatiity) direct object of puAdoaovti

— descriptive present (ongoing guard duty)

@UAdoow: 'guard, keep watch'; the soldier
is chained to the prisoner — Roman
custodia militaris.

OTPATIWTY
soldier

Dative

object of aUv

otpatiwtng: 'soldier'; a single soldier — the
minimum guard for custodia militaris; this
arrangement is historically attested.

"EY£VeTo 0 UET NUEPAC TPEIG ouYKaAEoaaBatl avTOV TOUG GvTag TV Toudaiwv TPpWToug cLVEABOVTWY

\ 9 ~ b4 \ 7 4 pd \ b4 pd /7 7 \ pd 4 4 ~ ~ N ~ b4 ~
de aLT®V EAeyev TPOC AVTOVG £YW, AVIPEG AdeA@ot, 0VdEV Evavtiov TONGag TG Aa® 1) Toi¢ €001 TO1g

TATPWOLG, déopiog £€ TepocoAVUwY TapedddnV £i¢ Tag Xeipag TV Pwuaiwy,

After three days he called together the local leaders of the Jews. When they had gathered, he said to

them: 'Brothers, though I had done nothing against our people or the customs of our ancestors, [ was

handed over from Jerusalem as a prisoner into the hands of the Romans!

NEW EPISODE (PAUL AND ROMAN JEWS) = O€ Paul's initiative — summoning the Roman Jewish leaders
before they can form an opinion — mirrors his pattern in Corinth (18:4), Ephesus (19:8), and
throughout Acts. His opening self-defense follows a rhetorical outline familiar from his Jerusalem and
Caesarean speeches: (a) I am innocent; (b) the Jews handed me over; (c) the Romans wanted to release
me. The phrase tovg tpdhtovg t@v Tovdaiwv identifies the community leaders of Rome's Jewish

population, not synagogue officials per se.

D &

"EY£VeTO O UETQ NUEPG
it happened now after days

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat narrative connective preposition + accusative (temporal) Accusative
impersonal Lukan formula (éyévero + infinitive) object of uetd

— constative aorist



=~

TPETG
three

Accusative

numeral (modifying fuépac)

o

cuykaléoacOon aUTOV
to call together him / he
Aor Mid Inf- suykahéw Accusative
infinitive (subject of éyévero) accusative subject of infinitive

— constative aorist

ovykaAéw: 'call together, summon'; middle
voice = summon for oneself; Paul takes the

TOUG
the

Accusative

article

initiative.
v ~ b} I4 4
ovVTag TV IOUS“I(A.)V TPWTOULG
being / who were of the Jews leaders / prominent men
Pres Act Ptc Acc Pl Masc - eipl Genitive Genitive Accusative
attributive participle (modifying mpdrovg) article genitive of group (with mpwrovg) direct object of auykaAéoacOu
— descriptive present np&rog: 'first, leading'; tovg mpwroug = the
community leaders; cf. the Maltese np&tog
tfi¢ vjoou (v.7).
4 /7 R ~ b4
ouveABOVTWV O aUTOV EAeyev
having come together and of them he was saying
Aor Act Ptc Gen Pl Masc - cuvépyopat narrative connective Genitive Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw
genitive absolute genitive absolute subject main verb (introducing direct speech)
— constative aorist — descriptive imperfect (the speech as
process)
\ k) 4 bl \ 2 /4
TPOG avToUg EYW avdpeg
to them I men
preposition + accusative (direction of speech) Accusative Nominative Vocative

object of mpds emphatic subject pronoun

address (vocative)
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b4 4 9 \ bl /4 4
adeA ot o0dev Evavtiov TOLNO0G

brothers nothing against having done

Vocative Accusative Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc * To1éw

address (vocative apposition) direct object (negated) predicate adjective (in object position) concessive attendant-circumstance participle
adeAot: Paul addresses the Jewish leaders évavtiov: 'against, contrary to'; Paul's first —s constative aorist
as 'brothers' — claiming kinship before he claim: complete innocence.

explains his situation; his standard opening
to Jewish audiences (cf. 22:1; 23:1).

~ = - - - S

A~ ~ N ~
™ Aa® 1l TOig
13 13
to people or the
Dative Dative disjunctive conjunction Dative
article dative of disadvantage article

Aadg: 'people'; here the Jewish people —
Paul distinguishes between the people and
their leaders who handed him over.

b4 ~ 4 4

€0eo1 TOo1G TATPWO1G 880’}110(

customs the ancestral / of our fathers prisoner

Dative Dative Dative Nominative

dative of disadvantage (parallel to Aa) article attributive adjective predicate nominative (with mopedénv)
£00¢: 'custom, practice'; toig £Beot Toig natp@og: 'of one's fathers, ancestral'; Paul déopiog: 'prisoner, one bound'; Paul's status
natp@oig = 'the ancestral customs' — the includes the Roman Jews as fellow heirs of — but the following clause will make clear

Torah and Jewish practice. the tradition by using 'our! the injustice of it.
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&€ ‘IepocoAVuwWY napedoonv €ig

from Jerusalem I was handed over into
preposition + genitive (source/origin) Genitive Aor Pass Indic 1 Sg - tapadiSwut preposition + accusative (direction)
object of éx (source) main verb (the speech’s central claim)
‘TepocdAvpa: Jerusalem; the holy city itself — constative aorist

— from which the prisoner was 'handed e el v e sl s

over!
verb used of Jesus' betrayal and of the
apostles being handed over (Mark 13:9);
Paul casts his arrest in the same theological
pattern.
1 ~ ~ [ ’7
Tag Xerpag TV P(L)Ll(Xl(x)V
the hands of the Romans
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ei¢ (idiom: 'into the hands of ') article genitive of possession (whose hands)
xetp: 'hand'; eig tag xeipag = 'into the power ‘Pwpaiog: 'Roman'; Paul was 'handed over
of' — a Semitic idiom (Hebrew T). to' Roman authority by Jewish leaders —

the same pattern as Jesus before Pilate.

18 ottiveg avakpivavteg e éBovAovto dmoAboat dia to undepiov aitiav Bavatov DTdpyeLy €V Lo,

When they had examined me, they wished to set me free, because there was no reason for the death
penalty in my case.

ELABORATION (ROMAN FINDING OF INNOCENCE) | relative pronoun The Romans' repeated verdict
of innocence — here stated for the third time in Acts (22:29; 26:31-32; now 28:18) — is a running motif
in Acts 21-28. The three-part declaration (nothing against the people, nothing against Rome, no
capital offense) builds Luke's cumulative legal case for Christianity's political legitimacy.
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(/4 pd Ié /4 bl 4
O1TIVEGQ AVAKPIVAVTEGQ MHE €BOU}\OVTO
who having examined me they wished / wanted
Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dvaxpivw Accusative Impf Mid Indic 3 P1- fovAopat
relative/qualitative pronoun (subject) attendant-circumstance participle direct object main verb
dotig: 'whoever, who (as a category)'; the — constative aorist — conative imperfect (wished but were
qualitative relative stresses that Romans- , . L . T prevented by Jewish pressure)
hed thi dict avakpivw: 'examine, investigate judicially';
as-a-group reached this verdict. p b g )
R a technical legal term for formal BovAopar: 'wish, intend'; the conative
interrogation (cf. Luke 23:14; Acts 4:9; imperfect: they wanted to release him but
12:19; 24:8). were blocked.
7 A~ \ 1 r7
amoAboat o1 T0 undepiav
to release because the no / none
Aor Act Inf - dmoAbw preposition + accusative (cause/reason) Accusative Accusative

complementary infinitive

— constative aorist

dmoAVw: 'release, set free'; the standard
legal term for acquittal or release.

article (substantivizing the infinitive clause)

adjective (negating aitiov)

ry 7
altiav
cause / charge

Accusative

accusative subject of infinitive (Vndpyetv)

aitio: 'cause, accusation, charge'; the
technical legal term; undepia aitia = no
capital charge.

bl 7
guoi
me

Dative

object of év (reference: 'in my case)

Bavatov

of death

Genitive

genitive of reference (charge worthy of death)

Bdvatog: 'death'; aitia Bavdrov = capital

charge, charge deserving the death penalty.

UTLAPXELV
to exist / to be

Pres Act Inf - Ondpxw

infinitive (object of 81 6)

— descriptive present (the finding: no charge

exists)

undpyw: 'exist, be present'; the present
emphasizes the standing verdict.

£V
in

preposition + dative (sphere/reference)



19 avtideydvtwy 8¢ t@v Tovdaiwv nvaykacdny émkalécacbot Katoapa, ovx wg tod €8voug pov EXwv Tt

KOTNYOPELV.

But when the Jews objected, I was compelled to appeal to Caesar — not that I had any charge to bring

against my nation.

CONTRAST (WHY THE APPEAL WAS NECESSARY)

O¢€ The genitive absolute (&vtileydvrwv @V
"Tovdaiwv) identifies Jewish opposition as the force that made the Caesarean appeal unavoidable. Paul's
disclaimer — 'not that I have any accusation to bring against my nation' — is apologetic: he is not
attacking Judaism; he is defending himself. The appeal to Caesar is self-preservation, not anti-Jewish

prosecution.

i pd /4 1 /4 i ~ 1 ? 7
AVTIAEYOVTWV O TV Iovdaiwv
objecting / contradicting but of the Jews
Pres Act Ptc Gen Pl Masc - dvtidéyw adversative connective Genitive Genitive

genitive absolute

— descriptive present (ongoing opposition)

avtiAéyw: 'speak against, contradict,
object'; their persistent objection forced

article (genitive absolute subject) genitive absolute subject

Paul's hand.
f 2] 7 1( 2 ’7 f 7 1( b
NVAyKao (-)nv emkaAéocaocOa Kaio apa (010)'¢
I was compelled to appeal Caesar not
Aor Pass Indic 1 Sg - dvaykdlw Aor Mid Inf - émkaAéw Accusative negation (introducing disclaimer)

main verb (passive of compulsion)
— constative aorist

Gvaykdlw: 'compel, force'; the passive
presents Paul as driven by necessity —
circumstances forced his hand.

complementary infinitive

— constative aorist
émkaléw: 'call upon, appeal'; middle:
appeal for oneself; the Roman citizen's

right to Caesarean appeal (provocatio ad
Caesarem).

direct object of émkaAéoacbon

Kaioap: Caesar Nero (reigned 54-68 AD);
the emperor as highest court of appeal for
Roman citizens.



f ¢ 1 ~ ([ v,
WG 00 £€0voug
as if of nation

comparative particle (with ptc, indicating false Genitive Genitive
impression to be denied) article genitive of reference (with katnyopeiv)
¢ + ptc: 'as if, on the grounds that' — used #vog: 'mation, people'; here the Jewish

to introduce a supposed reason that is o , L
people — 100 €6voug pov = 'my nation!

being denied.
v ~
EXWV Tl KATNYopEWV
having something / any charge to accuse / to bring a charge
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - €xw Accusative Pres Act Inf - katnyopéw
circumstantial participle (&g + ptc = supposed direct object of katnyopeiv complementary infinitive (object of &xwv)

circumstance denied) descriptive present
-

— descriptive present

denies prosecutorial intent against his own

people.

Katnyopéw: 'accuse, bring charges against';
the legal technical term; Paul explicitly

HovL
my
Genitive

possessive genitive

20 & tadTnv 00V TV aitiav mapekdAeca OudG 16TV ki TpooAalficar Evekev yap tfic EAnidog Tob TopanA

TNV GAVGLY TAUTNV TEPTKELHAL.

For this reason therefore I have invited you to see me and to speak with me, for it is because of the

hope of Israel that I am wearing this chain.

INFERENCE / SUMMARY = 0DV The inference draws together vv.17-19: 'because of all this I invited
you. The climax of Paul's opening statement is theologically programmatic: trv éAnida tod TopanA —
'the hope of Israel! The chain is worn not as a criminal's punishment but as a witness to Israel's own
hope: resurrection, Messiah, the kingdom. This formula echoes Acts 26:6-7 (Agrippa speech) and

anticipates v.23 (exposition from Moses and the prophets about Jesus).
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S1ix TavTnVY Y ™mv

because of this therefore the

preposition + accusative (cause/reason) Accusative inferential particle Accusative
demonstrative adjective (modifying aitiov) article

aitiav napekaleca VuaG 18€iv

reason / cause Iinvited / urged you to see

Accusative Aor Act Indic 1 Sg - mapakaéw Accusative Aor Act Inf - 6pdw

object of did main verb direct object complementary infinitive

aitio: 'cause, reason'; here 'this reason' =
because I am innocent and appealed to

— constative aorist

napakaléw: 'invite, urge, summon'; Paul

— constative aorist

Caesar.
explains the purpose of the meeting —
dialogue, not condemnation.
Kol npocAaAfjoat EVEKEV Yo
and to speak with because of / for the sake of for

coordinating conjunction

Aor Act Inf - tpocAaréw

complementary infinitive (parallel to i§€iv)

— constative aorist

reason behind the chain.

npocAaAéw: 'speak to, address'; a rare
compound; only here and Acts 13:43 in the
NT.

preposition + genitive (cause)

&vekev: 'because of, on account of'; a causal
preposition with genitive; emphasizes the

explanatory conjunction

Thg
of the

Genitive

article

™

P

£Anidog 100
hope of
Genitive Genitive
object of évekev article

gAnic: 'hope'; Thg éAntidog ToU Topan = "the
hope of Israel' — the resurrection of the
dead and the Messianic fulfillment; the
same phrase at Acts 26:6-7.

)

P

IopanA

Israel

Genitive

genitive of possession/description

“lopanA: Israel; the covenant people and
their scriptural hope, which Paul claims to
be defending, not attacking.



121\Y aAvoiv TavTnV

this chain this

Accusative Accusative Accusative

article direct object of mepikeiuon demonstrative (modifying dAvow)

&Avoig: 'chain, shackle'; the physical chain
of custodia militaris becomes a symbol:
Paul wears it for Israel's hope.

21 ol 8¢ mpdg avTdV eimav- fueic oUte ypdupata nepi 600 éde&dueda dnd tfic Tovdaiag, olte
TOPAYEVOUEVOG TIG TWV AOEAPQOV AmnyyelAeV 1] EAGANGEV T1 Ttept 600 TOVNPOV.

And they said to him, 'We have received no letters from Judea about you, and none of the brothers

coming here has reported or spoken any evil about you.

RESPONSE (JEWISH LEADERS' REPLY) = O€ The Roman Jewish leaders' response is diplomatically
neutral: they know nothing negative about Paul from official channels. The absence of letters from
Judea is historically plausible — no formal indictment had reached Rome ahead of the prisoner. Their

openness to hear is genuine curiosity, not hostility; the tension will emerge only after the exposition

TePIKELUAL

I am wearing / T have around me
Pres Mid Indic 1 Sg - mepikeipat

main verb

— descriptive present (current state)

nepikewpat: 'lie around, be encircled by'; a
vivid idiom — the chain encircles him; only
here and Heb 12:1 in the NT.

(Vv.24-25).
ol ¢ TPOG avTOV
they and to him
Nominative narrative connective preposition + accusative (direction of speech) Accusative
article used as pronoun (subject) object of mpdg



=

ginav NUEG
they said we

Aor Act Indic 3 Pl Méyw Nominative

main verb emphatic subject pronoun

— constative aorist

ouTE
neither

correlative negation (oUte ... olite)

™

P

Ypdupota
letters
Accusative

direct object

ypauua: 'letter, writing'; official
correspondence — no formal indictment
from the Jerusalem authorities.

=

TEpl 600 £8e€apeba ano
about you we received from
preposition + genitive (reference) Genitive Aor Mid Indic 1 P1- §éxouat preposition + genitive (source)
object of mepl main verb (first clause)
— constative aorist
déxopar: 'receive, accept'; the verb for
receiving documents or messengers.
TG Tovdaiag oUte TAPAYEVOUEVOG
the Judea nor arriving / coming
Genitive Genitive correlative negation (second olire) Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - mapayivopat
article object of &nd attributive participle (modifying tig)
— constative aorist
napayivoyat: 'arrive, come to'; used of
travelers from Judea.
1aly OV adeApdv annyyethev
anyone of the brothers reported
Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAw
indefinite pronoun (subject) article partitive genitive main verb (second clause)

a8eA@dg: here 'brothers' likely refers to
fellow Jews (not Christians) who might
have reported about Paul from Judea.

— constative aorist

anayyéA\Aw: 'report, announce'; official or

formal reporting.
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eAaAnoév T TEpl

or spoke anything about
disjunctive conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Accusative preposition + genitive (reference)
coordinated main verb direct object

— constative aorist

~ = -

coD TovnpoOv

you evil / bad

Genitive Accusative

object of mepi predicate object (object complement with t1)

novnpdg: 'evil, wicked, bad'; no negative
report — a clean slate for Paul before this
community.

27 &€lobuev O0¢ mapd 600 Koo O PPOVEIC TIEPL UEV VAP THG Alp€oews TAOTNC YVWOTOV NUiV €0TIV 0T
TavTayo0 avTiA€éyetat.

But we wish to hear from you what you think, for with regard to this sect we know that everywhere

it is spoken against.

REQUEST (THEIR CURIOSITY STATED) = Of The Roman Jewish leaders' request is genuine and open:
they want to hear Paul's own views (& @poveig). Their characterization of the Christian movement as
afpeoic (‘sect, school of thought') is neutral — the same term was used for Pharisees and Sadducees
(Acts 5:17; 15:5; 26:5). The observation that it is 'spoken against everywhere' (tavtaxo0 dvtiAéyetat) is

factual: the movement faced opposition across the Empire.




”~ ™ ™  ”

a&robuev o€ TapX cod

we wish / think it right but from you
Pres Act Indic 1 Pl d&16w contrastive connective preposition + genitive (source) Genitive
main verb object of mapd:

— descriptive present

&&16w: 'consider worthy, think it proper to
request'; a polite but assertive formula for
asking a favor.

~ = ~ ™ - - 7~

b ~ «© ~ \
aKovoai Pppoverg TEPL
to hear what you think / believe about
Aor Act Inf - dkodw Accusative Pres Act Indic 2 Sg - gpovéw preposition + genitive (reference)
complementary infinitive (object of d&io0uev) relative pronoun (object of dkovoa) main verb of relative clause
— constative aorist — descriptive present
@povéw: 'think, be minded, hold a view';
Paul's & @poveig = 'your worldview, your
theological convictions!
/ \ ~ [ 7
HEV Yap ™mg¢ ALPECEWG
indeed for of sect
particle (uév ... ydp structure) explanatory conjunction Genitive Genitive

article object of mepi

aipeoig: 'sect, school, party'; used neutrally
in Acts for Pharisees (15:5; 26:5) and
Sadducees (5:17); here applied to Christians
— no inherent condemnation.



™ ™ ~ -

TaUTNG YVWoTOV Nuiv £0TIV

this known to us it is
Genitive Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
demonstrative (modifying aipéoews) predicate adjective (impersonal: 'it is known to dative of reference copula

us')

— descriptive present
yvwotég: 'known'; yvwotov nuiv oty =it
is known to us' — an idiomatic

acknowledgment.
(4 ~ b 7
oT1 TTAVTAXOUL (XV‘CI}\EYE'C(XI
that everywhere it is spoken against
content conjunction (introducing indirect adverb of place Pres Pass Indic 3 Sg - dvtiAéyw
statement) . . . . %

navtoxol: 'everywhere'; the geographic main verb of 6ti-clause

scope of opposition — this is the Roman — descriptive present (ongoing opposition)

leaders' honest knowledge.
GvtiAéyw: 'speak against, contradict,

oppose'; the passive voice generalizes — it
is being spoken against (by people in
general).



23 Ta&duevor 8¢ avTt® fuépav AAOovV mpdc avTdV eic TV Eeviav mAeioveg, oig é€etibeto Srauaptupduevog
v BactAeiav tod Be00, Teibwv te avTovg TTePt ToO 'INcoD &1od te ToD vOUoL MwBcéws Kat TV
TPOPNTAV GO TPWT EWC EGTEPG,.

When they had set a day with him, they came to him at his lodging in greater numbers. From
morning until evening he expounded to them, testifying about the kingdom of God and persuading

them about Jesus from both the Law of Moses and the Prophets.

NEW SCENE (THE FULL-DAY EXPOSITION) O = The scene is the climax of Paul's Roman ministry. The
Eevia ('lodging, his rented house) replaces the synagogue; Paul comes to them. The exposition
(¢€etibeto, 'was setting out') is imperfect — a continuous, all-day presentation. The dual testimony —
BaoctAela to0 Beob and mept To0 'Incod — frames the whole content of Acts: kingdom-proclamation
from the OT, fulfilled in Jesus. &no6 mpwi €wc Eomépag is a striking detail of duration, implying
exhaustive treatment.

Ta&auevol O aUTQ® Nuépav

having set / appointed now with him aday

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc * tdoow narrative connective Dative Accusative
attendant-circumstance participle dative of association direct object (appointing a day)

— constative aorist

Tdoow: 'arrange, appoint, fix'; middle voice
= fixing an arrangement for oneself; they

mutually set the day.
nABov TPOG avTOV €i¢
they came to him to/ at
Aor Act Indic 3 P1- #pyouat preposition + accusative (direction) Accusative preposition + accusative (location of arrival)
main verb object of mpdg

— constative aorist
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™Tmv EsVlaV T[)\slovgc 016§
the lodging / guest-quarters more / in greater numbers to whom
Accusative Accusative Nominative Dative
article object of ei¢ subject (comparative: a larger group came) relative pronoun (dative of indirect object)
gevia: 'hospitality, lodging'; Paul's rented mAelwv: comparative of ToAlg; 'more, in
quarters (picOwua, v.30); the word can greater numbers' — a larger delegation
mean both the practice and the place. than the initial leaders.
b4 /4 /4 \ 7
£€etibeT0 draxpapTupopevog v BaoiAeiav
he was expounding testifying solemnly the kingdom
Impf Mid Indic 3 Sg - éxtibnu Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - Siapaptopopat Accusative Accusative
main verb attendant-circumstance participle article direct object of Sroquaprupduevog
— descriptive imperfect (all-day exposition) — descriptive present BactAeia: 'kingdom, reign'; faciAeio tod
Beo0 is th tral lamation of
ektiOnue: 'set out, explain, expound'; the Sapaptupopat: "testify solemnly, bear =00 Is the central prociamation of Jesus
. . . . , . (Luke) and Paul's (Acts 19:8; 20:25; 28:23,
imperfect middle captures the sustained, witness earnestly'; the dia- prefix )
extended presentation — all day long. intensifies — a solemn, formal witness. ’
~ ~ /4
T00 Oe00 neldwv e
of God persuading and
Genitive Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - meifw enclitic connective
article genitive of possession attendant-circumstance participle (parallel to

Sauoprvpduevos)
— descriptive present

nelbw: 'persuade’; the activity — Paul is not
merely lecturing but making a case,
marshaling evidence.
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aUTOUG Tepl 100 ‘Incod

them about the Jesus
Accusative preposition + genitive (reference) Genitive Genitive
direct object of melbwv article object of mepi

"Inoodg: Jesus — the specific content of the
persuasion; the kingdom of God as
proclaimed in the Torah and Prophets,
fulfilled in Jesus of Nazareth.

~ = ~ ™ - N

amd TE 100 VOuoL
from both the Law
preposition + genitive (source of argumentation) correlative conjunction (¢ ... kaf = both ... and) Genitive Genitive
article object of dnd (source)

vopog: the Torah — the Pentateuch; 'Moses
and the Prophets' = the whole Hebrew

Bible.
o 7 \ ~ ~
MwUoewg KOl TV TPOPNTWV
of Moses and the prophets
Genitive coordinating conjunction (second element of e ... Genitive Genitive
genitive of authorship (the law of/by Moses) wari) article object of &nd (parallel source)
Muwiofig: Moses; the Mosaic Torah as npo@rtng: 'prophet'; 'the Prophets' = the
prophetic anticipation of Christ. Neviim of the Hebrew canon; together with
the Law = the whole scriptural witness.
b \ o\o (%4 [ 4 7
1o Tpwi EWC EOTEPAC
from morning until evening
preposition + genitive (temporal: from morning) Genitive preposition + genitive (temporal limit) Genitive
object of &nd (temporal) object of &wg (temporal limit)
npwi: 'early morning, dawn'; the whole day gomépa: 'evening'; anod mpwl €wg Eomépag =
is consumed — the seriousness of the 'from dawn to dusk' — a full day of

engagement. scriptural argument.



24  Kkai ol pev €neiBovrto toig Aeyouévolg, ol O¢ Amiotouv:

And some were convinced by what he said, but others disbelieved.

RESULT (MIXED RESPONSE) = KOi  The divided response (oi pév ... oi 8€) is the standard Lukan pattern
for Paul's synagogue preaching (cf. 14:4; 17:4-5; 18:8-9; 19:9). The imperfects (éneiBovto, Anictouv)
picture the responses as developing during the presentation. Luke does not label the believers or

unbelievers — they are simply 'some' and 'others! The bifurcation sets up Paul's climactic quotation.

\ (4 /7 2 ’7
KOl (0) HEV eneibovrto
and some on one hand were being persuaded
coordinating conjunction Nominative contrast particle Impf Pass Indic 3 Pl - neifw
article used as pronoun (uév ... § contrast) main verb (first clause)

— descriptive imperfect (growing persuasion)

nelbw (pass.): 'be persuaded, come to
believe'; the passive pictures the word
working on them.

T0i¢ Aeyopévorig ol O

the things being said others on the other hand
Dative Pres Pass Ptc Dat Pl Neut - Aéyw Nominative contrast particle
article (substantive) substantival participle (dative of means) article used as pronoun (second of uév ... §¢)

— descriptive present



25

NTicTOLV

were disbelieving

Impf Act Indic 3 Pl - dmiotéw

main verb (second clause)

— descriptive imperfect (persistent unbelief)

dmotéw: 'disbelieve, refuse to trust'; the
imperfect shows hardening in progress —
not a sudden rejection but a sustained

refusal.

AoVUPWVOL O OVTEC TPOG AAAAOULG dmeAVovTo, eindvTog Tod ITavAov pRua €v, 6Tt KAAGDG TO TVEDUK TO

|4 bl 7 \ o/o ~ 4 \ \ 4 C ~
aytov éAdAncev dia "Hoatou To0 Tpopntov Tpog ToUG TATEPAG VUGV

And being in disagreement with one another, they were departing, after Paul had made one

statement: 'The Holy Spirit rightly spoke through Isaiah the prophet to your fathers,

CLIMACTIC TURN (PAUL'S FINAL WORD)

0¢ The disagreement (doUugwvor) as they depart is the
occasion for Paul's one decisive utterance (pfiua £v — emphatic: one single statement). The genitive
absolute (ginévtog to0 MavAov) marks Paul's speech as the culminating action. Attributing the Isaiah
quotation to 'the Holy Spirit' (not merely Isaiah) stakes the highest possible authority for the word

that follows.
AoVUPWVOlL O dvteg PO
in disagreement and being with

Nominative

predicate adjective (with dvreg)
dovu@wvog: 'dissonant, in disagreement'; a
musical metaphor — they are 'out of
harmony' with one another; a hapax in the
NT.

narrative connective

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - eipi

circumstantial participle (causal/attendant)

— descriptive present

preposition + accusative (opposition/relation)
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aAAnAoug aneAvovto €IMOVTOC 100
one another were departing having said of
Accusative Impf Pass Indic 3 Pl - dnoAvw Aor Act Ptc Gen Sg Masc - Aéyw Genitive
reciprocal pronoun main verb genitive absolute article (genitive absolute subject)
— descriptive imperfect (gradual dispersal) — constative aorist

anoAvw: 'release, dismiss, depart'; here

used absolutely for dispersal.
MavAov pliua Ev ot
Paul word / statement one that
Genitive Accusative Accusative content conjunction (introducing direct

genitive absolute subject

direct object (of elndvrog) numeral adjective (emphatic: one single word)

pripa: 'word, saying, utterance'; Paul's final €ic: 'one'; pAua v = the single, decisive,

word — one (¢v) single authoritative everything-resolving word — the Isaiah

quotation)

statement. quotation.
KOAQG 0 nvedpua 0
rightly / well the Spirit the
adverb of manner Nominative Nominative Nominative
kaA@c: 'well, rightly'; 'the Holy Spirit spoke article subject article

rightly' — Paul affirms Scripture's
correctness and relevance.

nvedpa: 'Spirit'; 0 tvebua T dylov = the
Holy Spirit; by attributing Isaiah 6 to the
Spirit Paul asserts the Spirit's authorship of
Scripture (cf. 2 Pet 1:21).
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(4
ay1ov
Holy

Nominative

adjective (attributive with Tvetuc)

géAaAnocev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb

— constative aorist (the prophetic utterance
as historical event)

AaAéw: 'speak’; the aorist grounds the

=

\
dx
through
preposition + genitive (mediation)

d1d: "through'; the Spirit spoke through
Isaiah — the prophetic inspiration model.

™

P

"Hoatiov
Isaiah

Genitive

object of §idt (mediator)

"Hoofog: Isaiah; specifically Isa 6:9-10, the
vision of the divine council and the
commissioning with the hardening

Spirit's speech in Isaiah's historical message.
utterance.
~ 4 \ \
TOL TPOPTITOL TTPOG TOoLG
the prophet to the
Genitive Genitive preposition + accusative (direction/recipient) Accusative
article apposition (identifying Isaiah’s role) article
4 € ~
TATEPAG VUMWYV
fathers your
Accusative Genitive
object of mpdg possessive genitive

natrip: 'father'; tovg tatépag vu®dvV — 'your
fathers'; Paul applies the OT oracle directly
to the present audience as their ancestors'
inheritance.



26 Aéywv mopevnt mpodg TOV AoV ToUTOV Kol €1OV: GKOT) AKOVGETE Kal OV Ut} GUVTITE, Kal BAETOVTEC

PAEPeTE Kl OV N 1d1TE.

saying: 'Go to this people, and say: You will indeed hear but never understand, and you will indeed

see but never perceive.

SCRIPTURAL QUOTATION (ISA 6:9)

Aéywv  The Isaiah 6:9-10 citation begins with the divine

commission to the prophet: 'Go and say! Luke quotes a version close to the LXX. The two dativus
ethicus figures (dkofj dkovoete / PAénovtec PAéPete) are Hebrew infinitive-absolute constructions
translated into Greek: the repetition intensifies certainty — 'you will most assuredly hear ... see! The

un with subjunctive (o0 un) is the strongest form of negation: 'you will by no means understand.

=

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

participle introducing the quotation content

— descriptive present

\

TopeLONTL PO
80 to

Aor Pass Impv 2 Sg - topevouat

main verb (imperative; divine command to
Isaiah)

— ingressive aorist (begin the going)

nopevouat: 'go, travel'; the aorist
imperative is the divine sending.

preposition + accusative (direction)

™oV
the

Accusative

article

Aaov
people
Accusative
object of mpdg
Aaég: 'people’; in the LXX of Isa 6:9 = the

people of Israel; applied here to the Jewish
audience in Rome.

~ \
Toutov KOl
this and
Accusative coordinating conjunction

demonstrative (modifying Aadv)

v 7
ELToVv

say

Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw

imperative (second command: deliver the oracle)

— constative aorist



”~ - - ™ N

aKof AKOUOETE Kol o0

in hearing you will hear and not
Dative Fut Act Indic 2 Pl - dkovw coordinating conjunction negation (with ur for double negation)
dative of manner (translating Hebrew inf. abs.) main verb (predictive future)

akor]: 'hearing, report'; dkofj dkovoete = a — predictive future

Hebraism from the LXX translating the
Hebrew inf. abs. \yn¥n yny — emphatic

certainty.
\ ~ \ 7
un OULUVITE Kol ﬁ}\ET[OVtSC
never / by no means understand and seeing
emphatic negation (ov urj + subjunctive) Aor Act Subj 2 Pl - suvinut coordinating conjunction Pres Act Ptc Nom Pl Masc - PAénw
o0 ur: the strongest Greek negation, with subjunctive (with o0 un) circumstantial participle (Hebraic parallelism,
subjunctive; 'you will by no means! — constative aorist matching dxofj)

7 . — descriptive present
ovvinut: 'understand, perceive, pHvep

comprehend'; the failure is not of the ears PAénw: 'look, see'; PAémovteg PAEYeTe =
but of comprehension — hearing without another Hebraic inf.-abs. figure: 'seeing you
grasping. will see!

BAEPete Kol o0 un

you will see and not by no means

Fut Act Indic 2 P1- fAénow coordinating conjunction negation emphatic negation (o0 urj + subjunctive)
main verb (parallel second clause)

— predictive future

idnte

perceive

Aor Act Subj 2 P1- 6pdw
subjunctive (with o0 ur)
— constative aorist

Opdw: 'see, perceive'; in contrast to PAénw
(physical sight), 6pdw here =
comprehending perception.



27  €maxoven yap 1 kapdia tod Aaod tovtov, Kat Toi¢ Wwolv Papéws firovoav, Kal Toug 0QOaAHOVG adTGOV

EKGUULOaV: UATOTE 10wotv TOIC 0POAAUOTC Kol TOIC WOlV AKOVOWOLY KAl Tf] Kapdia cuvioty Kal

EMOTPEYWOLY, KAl idoouat avTovg.

'For the heart of this people has grown dull, and with their ears they can barely hear, and their eyes

they have closed; lest they should see with their eyes and hear with their ears and understand with

their heart and turn, and I would heal them!

EXPLANATION (ISA 6:10 — THE DIAGNOSIS)

Y&p  The second half of the Isaiah quotation diagnoses
the spiritual condition: émaxUvOn (‘'was made fat, grew dull') — the heart thickened with insensibility.
The three-fold structure (heart / ears / eyes, then reversed: eyes / ears / heart) is a chiasm. uyfjnote
('lest') introduces the divine purpose clause — which is itself a crux: is God preventing repentance, or
does Isaiah describe the outcome? Most interpreters read it as a description of judgment on sustained
rejection rather than a decree that makes repentance impossible. The final iGoopat ('I will heal them')
holds out the restoration as God's desire, making the whole passage a lament as much as a judgment.

Emayvvon
has grown dull / become fat

Aor Pass Indic 3 Sg - maxOvw

main verb
— constative aorist (state reached)

naxUvw: 'make fat, make dull'; a metaphor

yap
for

explanatory conjunction

M kapdia
the heart
Nominative Nominative
article subject

kapdia: 'heart'; the seat of will,
understanding, and moral perception in

Semitic thought.

for spiritual insensibility — the heart c

'fattened' so it no longer perceives; LXX of

Isa 6:10 (1NWN).

~ ~ 4 \

100 Aaod TOUTOU Katl
of people this and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of possession demonstrative (modifying Aao?)
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TO1G wotv BO(pS(JOC nkovoav
with their ears with difficulty / barely they heard
Dative Dative adverb of manner Aor Act Indic 3 Pl - dkoVw
article dative of means Bapéwg: "heavily, with difficulty'; their main verb (second clause)
obc: 'ear'; dative of instrument — with hearir'lg is l'abored — not physical deafness L
their ears they hear heavily. but willful inattention.
\ \ 7 \ k) ~
Kol TOoLG O(PG(X)\]JOUC aAUTWV
and their eyes their
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object (proleptic with éxduuvoav) possessive genitive
0pOaAudg: 'eye'; the closing of the eyes is
voluntary — the people shut them.
9 7 4 ” ~
EKapuvoav UNTOTE 18(&)0'1\7 TO1G
they closed lest they might see with their
Aor Act Indic 3 Pl - kaputw negative purpose conjunction (urjrote + Aor Act Subj 3 Pl 0pdw Dative
main verb (third clause) subjunctive) subjunctive (urirote purpose clause) article
—» constative aorist unmote: 'lest, so that ... not'; introduces the —» constative aorist
negative purpose clause — whether divine
appbw: 'close the eyes'; the verb implies intention or human avoidance is the great
the action is theirs — they shut their own interpretive question of this passage.
eyes; only here and Matt 13:15 in the NT
(same citation).
pd ~ \ ~ ? \
oq)e(x?\pmq Kl TOo1G wotv
eyes and with their ears
Dative coordinating conjunction Dative Dative
dative of means article dative of means



)

P

AKOVOWOLV Kol Th kapdia
they might hear and with their heart

Aor Act Subj 3 Pl dkolw coordinating conjunction Dative Dative
subjunctive (urjmote clause, second verb) article dative of means
— constative aorist

cuv@doLv Kal EMOTPEYPWOLY Kal

they might understand and they might turn and

Aor Act Subj 3 P1- suvinu

subjunctive (urirote clause, third verb)

— constative aorist

coordinating conjunction

lacouat

I will heal

Fut Mid Indic 1 Sg - iGopat

main verb (divine promise/consequence)

— predictive future

idopa: 'heal, restore'; the voice is God's
own — if they turned, God would heal. The
promise is God's, making the hardening a

tragedy rather than a mere verdict.

a0TOUG
them

Accusative

direct object

Aor Act Subj 3 Pl - émotpépw

subjunctive (urjimote clause, fourth verb)

— ingressive aorist (the turn of repentance)

EmoTpéPw: 'turn, return, convert'; the
repentance verb; the LXX's choice for 21

(return).

coordinating conjunction



728 YVWOTOV 0V £€6Tw LUIV OTL TOI¢ £BVeEDLY ATEGTAAN TOUTO TO cWTHPLOV TOD BE0D" ADTOL KAl AKOVGOVTAL.

Let it therefore be known to you that this salvation of God has been sent to the Gentiles; they will

also listen.

INFERENCE / DECLARATION (THE TURNING POINT) | OOV This is the theological climax of Acts and the
book's last recorded word of Paul. The ovv ('therefore') draws the inference from the Isaiah citation:
since Israel has closed its ears, the salvation-mission turns to the Gentiles. toi¢ €Bveorv dneotdAn is a
divine passive — God has sent it. Toito t0 swtApiov ('this salvation') is a rare neuter substantive (LXX
usage, e.g. Ps 67:3 LXX; Isa 40:5; Luke 2:30; 3:6), emphasizing salvation as a concrete divine gift-event.
avtol kai gkovcovtal — 'they themselves also will listen' — the kai is emphatic: the very ones
(Gentiles) will be the listeners. This statement echoes Paul's own declaration at Corinth (18:6) and
Pisidian Antioch (13:46-47).

YVWOTOV oV £0Tw vpiv

known therefore let it be to you

Nominative inferential particle Pres Act Impv 3 Sg - eiul Dative

predicate adjective (imperatival: 'let it be known') imperative (3rd sg: solemn declaration) dative of reference
yvwotdg: 'known'; yvwotov €otw = 'let it be — descriptive present

known' — a solemn declaratory formula (cf.

eiul: the imperative £otw used in solemn
2:14; 4:10; 13:38).

announcements — 'let this be known!



(74 ~ 214 pd 7
oTl TO1g £Oveorv AMESTAAN

that to the Gentiles / nations has been sent
content conjunction Dative Dative Aor Pass Indic 3 Sg - dnootéAAw
article (dative of indirect object — recipient) dative of indirect object (recipient of the sending) main verb
£0vog: 'nation, Gentile'; toig £€0vectv — the — constative aorist (divine dispatch
nations, non-Jews; the great pivot of Luke- accomplished)

Acts theology: the Gentile mission as ] B\ oo vt
dmootéAw: 'send out (on a mission)';
fulfilment of the Abrahamic promise (Gen

divine passive — God is the sender; the
12:3; Isa 49:6; Acts 1:8).

same verb as the angel's commissioning
speech (Isa 6:8 LXX; Luke 4:18-19). The
salvation is not offered tentatively but
dispatched by divine initiative.

TolTO 0 CWTNPLOV T00
this the salvation of
Nominative Nominative Nominative Genitive
demonstrative subject (pointing to the cwrrpiov) article subject article

owthptov: 'salvation' (neuter substantive);
a characteristically LXX form (cf. Ps 97:3;
Isa 40:5; 52:10; Luke 2:30; 3:6) — 'the saving
act of God, salvation as a concrete gift! This
is the last recorded Pauline declaration in
Acts and the book's theological resolution.

~ R 1 \ b4 4
Oco00 avtol Kol AKOLOOVTO1
God they themselves also will listen
Genitive Nominative adverbial conjunction (also, emphatic addition) Fut Mid Indic 3 Pl - dkobw
genitive of source / ownership emphatic subject pronoun kai: 'also, even'; avtol kai = 'they also / main verb
0edg: 'God'; T00 B0 emphasizes that this avtol: emphatic personal pronoun; 'they they indeed' — the very ones who were not — predictive future
salvation is his, not Paul's and not Israel's themselves' — the Gentiles, the very people the primary audience will listen. . L ) )
. CT ) dxovw: 'hear, listen'; the future middle is
— its origin is divine. Israel might least expect.

emphatic and deliberate — they will hear,
they will respond. The contrast with
Israel's &kofj dkoVoETE Kal 0V Ur) oLVFTE
could not be sharper: this is Acts' last word
on the gospel's advance.



30 ’Evéuewvev d¢ dietiav GANV €v 16iw wobwuatt, Kal ATedEXETO TAVTAG TOVG EIGTIOPEVOUEVOUG TTPOG ATV,

He lived there two whole years in his own rented dwelling, and he welcomed all who came to him,

SUMMARY (THE TWO-YEAR MINISTRY) = O€ The narrative suddenly steps back to a bird's-eye
summary. Luke makes no mention of a trial, release, or execution — the two years of open ministry in
Rome is the point. id{w pobwyatt (‘his own rented lodging') suggests Paul paid rent, perhaps funded
by the Philippian church (cf. Phil 4:10-19) or his own labor. tdvtac tolg eiomopevouévoug — 'all who
were coming in' — is programmatic: every visitor, Jew or Gentile, receives access. This is the realized

form of 'unhindered!

) 14 7 ’7 (/4
Evéueivev O dietiav OAnv
he stayed / lived and two years whole / entire
Aor Act Indic 3 Sg - éupévw narrative connective Accusative Accusative
main verb accusative of time extent adjective (modifying Sietiov, emphatic)
— constative aorist (the two-year period as dietia: 'a two-year period'; from 8o + £tog; 8Aog: 'whole, entire'; Sietiav SAnv
whole) only here and Acts 24:27 in the NT. emphasizes the completeness — the full

RO o e two years without interruption.
gupévw: 'remain in, continue in'; the

constative aorist takes the entire two years

as a unit.

bl 7 I4 I4 \

&V 161(.}) }110'9(.0}1“'51 Kl

in his own rented dwelling and

preposition + dative (location) Dative Dative coordinating conjunction

possessive adjective (attributive to uoOduart) object of év

1d106: 'one's own, private'; Paul's own pioBwpa: 'rented place, hired quarters';
rented quarters — not a state prison cell. from pioBéw ('to hire'); a hapax in the NT;

confirms Paul's custodia militaris
arrangement allowed private
accommodation.
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anedéxeto TAVTOG TOUG ELGTIOPEVOUEVOUG

was welcoming all the coming in

Impf Mid Indic 3 Sg - drmodéxopat Accusative Accusative Pres Mid Ptc Acc P1 Masc - elomopgtopat

main verb direct object (universal) article substantival participle (object of dme§éxeto)

— descriptive imperfect (ongoing welcome, mdg: 'all'; tdvtag Tobg eiomopevopévoug = — descriptive present (repeated arrivals)

repeated action) everyone without exception who came. ; a . . g

elomopevopat: 'come in, enter'; the present

dmodéxopat: 'receive, welcome'; the participle captures the repeated, ongoing
imperfect pictures a continuing open-door stream of visitors.

policy over the two years.

TPOC avToOV

to him

preposition + accusative (direction) Accusative
object of mpds

31 xnpvoowv tnv PactAeiav tod oD kol diddokwv ta mepl To0 Kupiov 'INcod Xp1oToD UETA AN
TAPPNGLaG AKWAVTWG.

proclaiming the kingdom of God and teaching about the Lord Jesus Christ with all boldness,

unhindered.

SUMMATION / PROGRAMMATIC ENDING = AsynpeEToN The book ends mid-sentence — no new main
verb, only two participles (knpvocwv, Siddokwv) hanging from &nedéxeto. This open-ended syntax is
theologically intentional: the activity does not stop, the sentence does not close, the story continues
beyond the page. The dual content — faciAeia to0 Be00 (kingdom of God) and & nepi To0 kvpiov
"Inood Xpiotod (the things concerning the Lord Jesus Christ) — summarizes the whole gospel: kingdom
theology from the Hebrew scriptures, fulfilled in Jesus as Lord and Christ. uetd ndong nappnoiog (‘with
all boldness') echoes the prayer of Acts 4:29-31 and the defining quality of apostolic speech
throughout Acts. And then the final word: dxwAUtwg — 'unhindered. The adverb carries the full
weight of Acts' narrative: every opponent, every chain, every mob, every storm has failed to stop the

word. The gospel arrives in Rome with no lock on its door.
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K1puoowv mv B(XO' 1)\81“\/ TOoL
proclaiming the kingdom of
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Knpvoow Accusative Accusative Genitive
attendant-circumstance participle (continuing article direct object of knpvoowv article

.30, ; . . , .

from v.30) BaoiAeia: 'kingdom, reign'; faoiAeia tod
— descriptive present (ongoing 0e00 is Acts' and Jesus' central
proclamation) proclamation: God's sovereign rule arriving

knpvoow: 'herald, proclaim'; the official in history.

public announcement of a herald; Paul's

proclamation is not private persuasion but

public heralding.

~ \ 4 \

Og00 Kol ddackwv ™
God and teaching the things
Genitive coordinating conjunction Pres Act Ptc Nom Sg Masc - S1ddokw Accusative

genitive of possession

attendant-circumstance participle (parallel to

KNpveowv)

— descriptive present (ongoing instruction)

dddokw: 'teach'; where knpvoow
announces, 018dokw instructs —

proclamation and catechesis together.

article (substantive)

Tepl
about

preposition + genitive (reference)

T00
the

Genitive

article

Kupiov
Lord

Genitive

genitive (object of mept; title)

kUp1og: 'Lord"; the confession of Jesus'
lordship is the content of the teaching; in
LXX usage kUptog = M — the title applied
to Jesus is the highest possible claim.

'Incod
Jesus

Genitive

genitive (apposition to kvpiov)
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Xpiotod UETA aong nappnoiag

Christ with all boldness

Genitive preposition + genitive (manner) Genitive Genitive

genitive (apposition — name-title) adjective (modifying nappnaiog) object of uetd (manner: with all boldness)
Xp1otdg: 'Anointed, Messiah'; the full title nappnoia: 'boldness, frankness, free
'Lord Jesus Christ' closes Acts as it opened speech'; originally the Athenian citizen's
the Pentecost sermon (2:36): 'both Lord and right to speak freely in the assembly; in
Christ God has made him! Acts the defining quality of the apostolic

witness (4:13, 29, 31; 9:27-28; 13:46; 14:3;
18:26; 19:8; 26:26). yeta Tdong mappnoiag =
with the fullest, most unrestrained
boldness possible.

AKWAVTWE
unhindered
adverb of manner (final word of Acts)

axkwAvtwe: 'without hindrance,
unhindered'; a hapax legomenon — found
nowhere else in the NT or LXX, though
common in Greek legal and administrative
language for action that has not been
obstructed. The word is the book's final
statement and its theological verdict: no
emperor, no mob, no storm, no viper, no
chain has been able to stop the proclaimed
word. The gospel stands open. The
sentence — and Acts — ends not with a
period but with a liberation. The adverb's
placement as the absolute last word is a
deliberate literary choice: after everything
narrated in twenty-eight chapters, this is
where Luke leaves us.

On the text. Acts 28 is the climax and conclusion of Luke's two-volume work: the 'we-
narrative' that resumed at 27:1 continues through the Malta episode (vv.1-10) and the
final sea leg to Puteoli (vv.11-14) before Paul enters Rome (v.14 end). The chapter
divides into five movements. (1) The Malta miracle-cluster (vv.1-10): the island is

identified as MeAitn (Malta; the Western text at v.1 misreads MituAfjvn); the islanders



(BapPapot, not in the pejorative sense but simply 'non-Greek-speakers') show
extraordinary kindness (@iAavOpwmiav). The viper episode (vv.3-6) is paradigmatic:
when Paul shakes the snake into the fire unhurt, the Maltese first deduce he is a
murderer being punished by Afkn (Justice personified) and then, when nothing
happens, reverse to calling him a god — the same oscillation as at Lystra (14:11-15).
The healing of Publius's father (vv.7-9) by prayer and hand-laying, and the
subsequent healings of all the sick on the island (v.9), cement Paul's authority. (2) The
voyage to Italy (vv.11-14): three months later the party sails on an Alexandrian grain
ship whose figurehead (rapdonuov) is the Dioscuri (Castor and Pollux, twin patron
gods of sailors), lands at Rhegium, then Puteoli, and finds brothers there — a pre-
existing Christian community — where they stay seven days. (3) The approach to
Rome (vv.14b-16): brothers from Rome come out as far as the Forum of Appius (about
43 miles from Rome) and the Three Taverns (about 33 miles) to meet Paul; seeing
them, Paul gives thanks to God and takes courage. In Rome Paul is allowed to live by
himself with one soldier guarding him — the relatively lenient custodia militaris, not
prison. (4) Paul's meeting with the Roman Jewish leaders (vv.17-22): after three days
Paul summons the leaders of the Jews, explains that he was handed over from
Jerusalem though innocent of any charge against the people or customs, appeals to
Caesar without accusing the nation, and is told that no letter about him has arrived
and they want to hear his views — for 'this sect' is spoken against everywhere. (5)
The final synagogue meeting and the Isaiah citation (vv.23-28): a great crowd
assembles for a full-day exposition; some are persuaded, some disbelieve; when they
disperse in disagreement Paul speaks one final word, quoting Isa 6:9-10 at length —
the very passage Jesus cited in the parable-discourse (Matt 13:14-15; Mark 4:12; Luke
8:10; John 12:40) — and declaring that 'this salvation of God has been sent to the
Gentiles; they will also listen' (v.28). Verse 29 (‘and when he had said these words, the
Jews departed, having a great dispute among themselves') is absent from all early
manuscripts and is widely regarded by textual critics as a Western gloss imported
from v.25b to smooth the transition; the critical text omits it, and it is not authored
here (see crux note below). (6) The open ending (vv.30-31): Paul lives two whole years
in his own rented dwelling, welcoming all who come to him, preaching the kingdom
of God and teaching about the Lord Jesus Christ with all boldness, dkwAVtwg —
'unhindered. This single adverb, the book's final word, is programmatic: it answers
the opponents' every attempt to stop the word and leaves the gospel's advance
emphatically open-ended. The abrupt ending has puzzled readers since antiquity:
Acts does not narrate Paul's trial outcome, his release (implied by the Pastoral
Epistles), his further travels, or his martyrdom. The most defensible explanation is



that Luke's goal — to show the gospel's march from Jerusalem to Rome — is
accomplished with Paul's unhindered preaching in the capital; the book ends not as

an incomplete biography but as a completed theological narrative.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



